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Setting/problem
Translating the English term health literacy has been a challenge across the world. A European Health Literacy Glossary was developed in 2013 to support research, policy and practice. Recognizing how health literacy has moved from the margin to the mainstream it has been relevant to update the glossary with an international outlook. During the years the first Health Literacy Glossary expanded to cover 36 languages.


Intervention
The list of translations was shared in December 2018 with health experts from across the world using existing networks such as the IUHPE Global Working Group on Health Literacy, the International Health Literacy Association, Health Literacy Europe, the Asian Health Literacy Association, the US based health literacy list, the M-POHL network. Feedback was asked concerning 1. Adding new languages, 2. Adding new translations to existing languages on the list and 3. Any feedback to imply differences and most frequent used translations in a certain language.

Outcomes
A revised Glossary will be available to be presented and discussed at the IUHPE conference in New Zealand. It is expected that it will include 50+ languages. The translations will be assessed regarding conceptualization, frequent use and in terms of differences and similarities.

Implications
The Health Literacy Glossary will be published online and shared with the involved networks as well as the wider health community to support the development of the health literacy discourse and field. The translations guide the wider application of health literacy in policies, research and practice regarding health promotion locally and globally, which is why it is helpful to improve clarity regarding the term with this new revised version of the Health Literacy Glossary that has a global scope.
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